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Abrought out in this prayer and we see also how intimately they

connected the possibility of a righteous rule with the necessity of

keeping rivals under effective control. Not the arrogance of the
vulgar victor nor a craving for parading the vanquished adversary
in ignominious plight before the public gaze but this deep-rooted
conviction that a king could not manage to rule righteously when
he could not make his enemies dread him was the reason for
geflguttuvag subjecting Kanaka and Vijaya to treatment which tous
has the appearance of mean and wanton cruelty. Karikalan too, as
the author of the frangésa-Venba has brought it out excellently, could
only have been actuated by the same motive in sentencing Mukari to
condign punishment. Karikalan— and Indian political philosophy
too,—would be crassly misunderstood' if a parallel were sought to
this incident in another which was enacted in a later age and a
colder clime,— the wanton murder of Thomas a Becket, almost at
the foot of the altar of his own cathedral, by some four knights who
rode from France, post-haste, day and night, to carry out the rash
but poignant wish of Henry II who, vexed with Becket, had ]611dl'y
hoped, in a fit of anger, that ‘ the pack of fools and cowards he
had nourished in his house would avenge him of that one upstart
clerk.’

The long and tedious examination to which the stanza from the
Kalingattupparani has been subjected has established conclusively,
it may be hoped, the correctness of the contention that Mukari was
the name, not of a place, but of a person.

We cannot now fail to see that the Tamil people remembered
vividly the building of the embankments of the Kaveri by Karikalan
not merely because of the magnitude of the undertaking and the
promptness with which it was executed, nor even because of
gratitude for having converted a curse into a boon but because
of the very interesting attendant circumstances. Some twelve-
thousoand captives from Ceylon jostledy with kings and chiefs

- from distant lands in plying spade and shovel for raising
embankments which have stood even unto this day. The people
knew what punishment had overtaken,— and how swiftly too,— the
contumacious recalcitrant. i

I An examination of this and allied ideas of the ancient political philosophy of the
Tamils, their history, implications and consequences will be found in a brochure which
1 hope to publish shortly as an instalment of a systematic treatise—(portions of which
have been in manuscript for many years)—on the political philosophy and the positive
polity of the Tamils, based oz material found in Tamil |.terature and inscriptions.
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significant than that the stanza fi "'m'f'hé'K&ifnédft@p&razziaiftﬁBht‘es

to Karikalan the remark,—‘ This eye is superfluous.” Who could

have a superfluous eye, it may be asked, except a Trilochana, that
¢ is,a person with three eyes, and is not his contemporaneity with
Karikalan established indubitably and is not the date of Karikalan
ascertained, in consequence, as at the exid of the fifth century?
The apparent appropriateness of the questions is really the
strongest argument against the implications. The questions
require us to assume nothing short of this,—that every one of the
name of Trilochana should have three eyes!® The occurrence
of the name ‘Mukkanti’ as a synonym for Trilochana raises a”
textual question whether the reading ‘ Mukari ’ in the Kalingattup-
parani may not be wrong. " If we read * Mukkanti’ or at least
‘ Mukanti’ in lieu of ‘Mukari’, we might be justified in inferring
that the Kalingattupparani and the inscriptions which speak of
Trilochana-Pallava refer to one and the same person under two
names. But the readings mukkanti and mukanti are notonly not to
be found in any of the manuscripts of the poem but are also quite
against metrical requirements. A conjecture that mukari was a mis-
reading for mukani,~ quite a possible copyist’s error,—does not take
us far unless we take the word to be a contraction of mukkani,— a
form yielding the Tamil equivalent of the Telugu mukkanti or the
Sanskrit trilochana, — a supposition which is not even plausible, for
mukkani is neuter in Tamil, whereas the equivalentof trilochana must
be mukkanan in the masculine gender. Even were we to grant all
the amendments and assumptions necessary to establish the identity
of Mukari with Trilochana, there is little reason why of the many
Telugu-Choda inscriptions which tell us that ‘Trilochana fixed his
eyes on Karikalan’s lotus-feet not one tells us that a time did also
come when those eyes could not continue to be so agreeably
employed, or when, not three, but only two or one or perhaps none
of them: could perform that act of fealty. The inscriptions of the
Telugu-Chodas which say that Karikalan ‘ caused the banks of the

* The words in the text could indecd have been translated into ¢ these eyes are °
superfluous,’ so as to remove the possibilty of a reference to a three-eyed person, but
the other version mgy indeed be preferred for purposes of argument so that no difficulty
might be left unexplored. |

= Among the tribes mentioned in the Brida!-Samhita is one called * the three-eyed,’
Trinélra (xiv, 3). If the people of this tribe are to be indeed thought to have had
three eyes, we should not hesitate to draw like inferences from other tribecnames
found in the Bzikal-Samhita, such as ‘ the people with ears like a sickle,’ .S"z‘crpa,éama,
‘the horse-faced,’ Asvavadana, and ‘the tiger-faced’, Pyaghramukha. Sur.ely
India was never a continent of biological monstrosities!

<
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‘ .Kivéri to be built by Trilochana and c;ther kings who fixed their‘eyes

on (his) lotus-feet’ occuroften in a slightly different form whichis to

the effect that Karikalan ‘ caused the banks of the Kavéri to be built
by Trilochana and other kings whose cyes were blurred by (the brilliance
of) his lotus-feet (on the occasion when they prostrated before
him).” The difference is due to the word vikata being used in place
of vihita.' If we omit the explanatory words put in brackets and
render vihata by ‘struck,’ a stronger word than ‘blurred,” we find
that the inscriptions declare that ‘ Trilochana and other kings’ had
their eyes struck (or blinded) by Karikalan’s feet. Do we find here
any basis for the supposition that the person referred to as Mukari
in the Kalingattupparani is this Trilochana ? That cannot be. for the:
inscriptions say that Karikdlan’s feet blinded not only the eyes of -
Trilochana but those of ‘other kings’ as well, while the Kalingat-
tupparani is clearly referring to Mukari alone. But the text of some
of the inscriptions is also susceptible of a construction: to the effect
that Karikalan ‘ had the banks of the Kavér: constructed by all kings
chief of whom was Trilochana who was rendered eyeless (vilochana)
by being struck (vihata) by (Karikala’s) lotus-feet.’” While this
construction brings Mukari and Trilochana closer, we cannot forget
that even mukani is not in the masculine gender and that the
reference to Trilochana occurs in inscriptions belonging generally
to the 13th century A.D.and to another line of the Cholas altogether
who might not have preserved the tradition quite accurately.

Nor perhaps

Turning to the earliest works now extant in Tamil, we find some g,y couth

which profess to be contemporaneous with Karikalan and many
more which make pointed reference to him and his numerous con-
quests in south India,® but in none of the numerous references to his
conquests in south India are we able to glean any hint which helps
us to a conclusion regarding Mukari. -

But’the very early Tamil work, the §z’lappmz’ikdram, mentions how,
finding that every one of the kings who ruled over lands adjacent
to his Had lost his independence to him and that he had no more
thrones to win in south India, the war-thirsty Karikalan turned his
steps to the spacious north with the prayer on his lips that in that
direction at least he would come across foemen worthy of his steel,
and it proceeds to narrate how he marched up to the Himalayas

1 H. Krishna-Sastri in Z/. xi. 340, n. 2. He gives the text thus : cLazapa-saroruha-
vikita-vilochana-Trilochana-pramukhakhila-prithoisvara-#arita-Kaveri-tira .

2 See them carefully collected in Pandit L. Olaganatha-Pillai’s Clolan Karikalax the
First. Itis unnecessary to add to them as they are sufficient to establish our point.
See also Mr. K. V. Subrahmanya Aiyar’s paper on Karikilan in /4. «li. 144-9.
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and 'how, seeing the Himalayaslay itself across his path to obstruct
his progress, he grew wrathful, and struck it down and branded it
on the nape with his tiger-seal. On his way back a Canopy
was presented to him by way of tribute by the king of the
sea-skirt land of Vajra, a Hall of Audience was offered as tribute
by the war-like king of Magadha on the battle-field whereon he
had been defeated and a festooned Triumphal Arch was given to
“him by the friendly king of Avanti,— the Canopy, the Hali and the
Triumphal Arch being all the handiwork of Mayva, who was none
-other than the Artificer by special appointment to the Gods. In
the absence of more specific details it is hard to support or refute
this passage, but it is remarkable that the statement in this poem
that he had conquered all the lands surrounding his own is proved
to the hilt by statements in other works,—statements which are all
_ the more valuable for being made casually by different poets in
various unconnected works. Half the version of the Silappadika-
ram having been proved to be borne out by other works, we have
Some basis for presuming the truth of the other half as well. If
little further evidence is forthcoming to support this claim to have
invaded north India, there is less against its acceptance. But
whether Karikalan’s adventurous sally towards the north assumed
the proportions of an invasion or was merely a hurried incursion
cannot at present be settled. : :
A doubt as to the Magadha meant in the above extract may
arise in the minds of those aware of the existence of a Maéadha in
south India itself." Many inseriptions dated in the twelfth and

1 Of the other two kingdoms mentioned along with Magadha, while Avanti is well-
known to be Ujjain, there is considerable difticulty in locating the position of Vajra.
The text here is o7 £i7 Gavel) ws@r sear@@® Which may be split up into @F@irib,
Vajra, the place, aud oz £ Qaad), an epithet applied to it. Adiyarkku-Nalldr, a
_commentator who wrote many centuries later, interpretel the epsthe? as equivalent to
¢ having the Sea for fence,’—quite an appropriate rendering of the phrase, —and added
immediately below, in commenting upon the place-name, that Vajra was ‘along the
bank of the Son.” The literal interpretation of the: epitjer is, ‘a wide expanse of
water,” and it is quite in accord with the gloss that Vajra wasalong the bank of the Son
But to accept this literal interpretatioa would be to reject the opinion, if not the know-
ledge or information, of Adiyarkku.Nallir,—a model of the accurate scholiast,—that
Vajra was bounded by the sea. The scholiast could not have meant to contradict himsel f
in glosses on words standing in juxtaposition. A reconciliation may be efected by
holding that Vajra, according to the information of Adiyarkku-Nallar, extended from the
banks of the Son in a south-easterly direction to the Bay of Bengal, so that it touched
the sea and also skirted the Son. This hypothesis is certainly more tenable than
Mr. K. G. Sankara Aiyar’s which requires that At_iiyirkku-Nalléx should have blundered
through ignorance of the geography of north India and that he should be held to have
had in mind the days of Kharavela ; /4. xlix. 46. (Do we not finl Mr. Sank ara Aiyar
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qthe later centuries A.D. refer distinctly to a mandala of th at name Thatis, the

in that portion of the Tamil country now comprised roughly in the ,

South Arcot and Salem districts. How this region came to be
known as Magadamandalam is likely to remain a knotty problem
for many years to come. The Mauryan invasion of south India
and the presence for some time of roving bands of Mauryans,
known as Vamba Moriyar, of whom we have adequate evidence in

early Tamil literature,' may not furnish asatisfactory explanation, -

for the epigraphic references do not seem to be earlier than the
twelfth century. But this Magadha cannot be the Magadha men-
tioned along with Avanti and Vajra, kingdoms clearly belonging
to north India. - Further, if the Magadha of the Tamil inscriptions
be the Magadha of the Silappadikaram it is impossible tounderstand
the statement in the latter that Karikalan went north and conquered
northern kings,—among them the king of Magadha,—as~he had
left none -in south India to be conquered. So, we see no chink

admiting here that the Silappadikaram must have been composed when Khiravéla, wa«

. king of Kalinga in the second or the first century B.C.?). Rai Bahadur Hira Lal seeks

to identify Wairagarh or Vajrakara, in the Central Provinces, with not only the Vajra of
the Silappadikaram but also the Vayirdgaram of the very much later Tamil inscriptions
and literary works (£7. x. 26-8). The claim that Vayirdgaram is Wairagarh is indisputable
but the other claim that it is also Vajra is doubtful in the extreme. Though Mr. I{isa
Lal refers to the linesiu the Silzppadikaram he is obviously unaware of the scholiast’s
Teferences to the sea and the Sén ; it is bhardly conceivable that Wairagarh was ever the
capital of a kingdom which touched both the river and the sea. The reference to Vajra
sought to' be elucidated by Mr. Hira Lal occurs in Sémeésvaradéva’s inscription of abour
1100 A. D.,—many centuries subsequent to the .S"ilexppadi,(-ﬁmm, but within a century and
a half of its commentator. While Mr. Hira Lal may therefore have to reconsider his
identification, we cannot afford to forget that in the many centuries that intervened
between the Silappaditaram and Somssvaradéva, the boundaries of Vajra might have
undergone extensive changes.— =
Prof. S. Krishnaswami Aiyangar's work, Some Cardributions of Sou'h India to Indian
Culture, came into my hands since the above was written. 1 find that he uses three
arguments to arrive at the same conclusion as mine : (@) the reference, in the Hathigum-
pha inscription, to Kharavela marrying a princess of the Vajra royal family ¢ seems
to give the character of historicity to the references contained in Tamii literature’ (p. 62);
%) from the gloss on the S‘zlap;izz dikaram the inference is justifiable that the country
meant s ¢ the territory of Bengal between the Son and the Ganges reaching down to the
sea’ (p- 33), and (¢) Vajjabhiimi is said to be one of the two divisions of Ridha or Lidha
(Prof. B. M. Barua's djiwitas, 57-8) and Ridha itsell is identifiable with Burdwan in
Bengal (R. D. Banerjea’s Pala Kings of Bengal, 71-5) and the country to the south or
sonth-west of it, in either case towards Kalinga’ (pp. 74-6)-
1See, for example, Prof. S. Krishnaswami Aiyangar's Bsginnings of Sowuih
Indian Hislory, chap. ii, Pandit M. Raghava Aiyangar’s Seran Senguttuvan and
Mr, M. S. Ramaswami Aiyangar's South Indian Jainism, chap. viii.

Mr. Ramaswami Aiyangar has since published a note in which he says he has resiled
from the views he put forward in his book. He now supports the theories of Prof,
S. Krishnaswami Aiyangar in respect of the Sangam Age. Mr. Ramaswami Aiyangar’s
Tecantation, though full, does not affect the value of some of the raw material utilized
by him. .
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through whlch to insinuate the doubt that the Stlappadzkamm may
refer to a Magadha other than that of north India. .

Magadha has been the seat of great empires, but it has often been
alsoin the grip of second-rate dynasties as well. One of suchis the
line of the Maukharis whose history is as yet very obscure. A line
of three kings of the Maukharis ruled over Magadha about the fifth
century A.D,, and in the next century another Maukhari line of
atleast five kings,——whose connection with the first line cannot be
settled on the strength of the material so far discovered, ;—helc’l sway
over that country and extended its sway up to Delhi, —and perhaps
even to the banks of the Sutlej. Indeed, this latter line,—if the
two lines are distinct,—seems to have risen to considerable impor- °
tance in north India under one or two energetic members. But
there were also periods in which the Maukharis were no better than
petty chieftains lost in obscurity. We seem to have a faint
glimmer of the Maukharis in the days of Asoka,*and Bana’s
Harsha Charita mentions a Kshatravarman as a Maukhari in a con-
text which suggests that he was very much earlier than the
kings who have been already mentioned as assignable to the fifth
and sixth centuries A.D. For about a century after the sixth we
have some Maukharis ruling as minor potentates. The history of
the Maukharis extends. therefore, from about the third century B.C.
to the eighth century A.D., but the major portion of it is lost to us.
None the less, we may conclude that any minor dynasty which
persisted in holding to Magadha where many an empire rose and
fell must itself have gone through many and strange vicissitudes.’
Do not we have some justification, therefore, for supposing that if
Karikalangonquered Magadha it was when Magadha was passing
through one of the seasons when its power was at Jow ebb and one
of the minor Maukharis was on its throne?

This suggestion is quite in accord with all the facts we know.
From various Sar’xgam works we gather that Karikalan conquered
the whole of south India ; from the §ilappadikdram we know that not
content with his south Indian conquests he advanced north and
conquered Magadha ; from the Kalingattupparani we get the name
Mukari as that of one of Karikalan’s feudatories who was com-
manded to render aid in building the embankments of the Kaveri;
south Indian inscriptions say that even kings helped to build the
embankments; the word Mukari in Tamil is the equivalent of the
Sanskrit Maukhari; Magadha was from time to time under the

1 See the accompanying paper on the Maukharis.
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control of the Maukhari line of kings. Putting these facts together,
we have little difficulty in concluding that Karikalan having
conquered south India, went north, attacked the Maukharis who
ruled over Magadha and defeated them, and when, some time after
his return to his native land, he started raising flood-banks for the
Kaveri, he issued a ukase to all his feudatories,~~ and among them
to the Maukhari (Mukari) also,— to come to his aid, and on the
failure of the Maukhari to obey the summons, he had him mulcted
in the hard penalty of deprivation of sight. No other theory
reconciles all the data which we have brought together. No
reference toa Mukari conquered by Karikalan appears in any work
or record earlier than the Kalingaitupparani, but that circumstance
itself confirms the authenticity of the claim made on Karikalan’s
behalf. The lines of Maukhari kings having come to an end by
the first half of the eighth century A.D., Jayangondan who wrote
about 1100 A.D. might not even have known of a king who bore

the name Mukari had not traditions in respect of a victory over.

him and the treatment to which he was subjected been current-
coin in the realms of the Cholas.

This suggestion is likely to be flouted as based mainly on an
unlikely supposition that the kings of the Tamil country could
have been able to carry war into the heart of north India, and
even further beyond and on an uncritical acceptance of the claim
made by some Tamil kings that they had marched right up to the
Himalayas. The possibility of invasions of the type said to have
been undertaken by Karikalan has therefore to be closely
investigated. :

The Tamil literature of the earliest days preserves accounts of
expeditions against the south by °Aryan kings’ successfully
resisted by the Tamil kings and of invasions, in turn, of the north
by the latter in which they did not fail to gain themselves credit.

The examination of reliable authorities in Tamil induces the
conviction ‘ that there was a series of Aryan invasions under the
Mauryans and their successors, the Andhras, as distinct from
Aryan settlements previous to these, and that the Tamil kings and
chiefs stemmed the tide of invasion successfully.”*

-

1 Prof. S. Krishnaswami Aiyangar, Beginnings of Soutl Irndian History, 9b.
Attention may here be drawn to the possibility, —not noticed so far by any scholar,
probably because of the material lying buried in one of the innumerable foot-notes to a
ponderous tome, withnot even a memorial tablet placed in the index, —of Adityaséna
the Later Gupta king who was ruling over Magadha some time after thé death of
-Harsha (647 A.D.), having been concerned in an invasion of the Chola country.
J
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- Stray legends® current in various parts of the country being South Indian

influence in

neither very illuminating nor even passably reliable, they may “Nepal.

be ignored, though they often preserve the kernel of undoubted
historical facts. Vestiges of the influence: of the south are still
traceable in Nepal. Popular tradition says that a king of Kanchi-
puram, of the name of Dharmadatta, rid the country of ‘the
barbarous Kiratas and re-established the four castes.’ Sankara-
charya obtained such complete sway over the religion of Nepal®
that he introduced southern rituals and southern priests in the most
famous temples.* Perhaps in his wake went also a large number of
southern Brahmans who employed themselves in propagating his
doctrines and consolidating his religious conquest.? These conclu-
sions are in all probability indisputable, for they are based, not on
south Indian traditions, but on those current in Nepal itself. But
quite as convincing as these traditions are the facts that ‘the
- present form of worship at the great Hindu shrines of Badrinath,
Kedarnath, Jageshwar and other places’ is quite south Indian and

that ‘the Rawals (chief priests) at Kedarnath and Badrinath

are still men from the extreme south of India.’® Still more
important are the architectural characteristics of important temples,
for they speak eloquently of a south Indian origin. About a mile
and a half from Almora stands the shrine of Lachmés$vara some
of the sculptures of which ‘resemble more the Jaina figures of

that he was none too loth to risk the adventure, and that he accompanied Vikramaditya
to Uraiyir in 674 A.D., and it becomes clear how in an inscription inhis own dominions
be can be said to have ¢arrived from the Chola city ’ some time later.

This hypothesis helps to strengthen the contentions put forward in the text, and it
confirms especially the connection suspected between Magadha and south India ; but a
foot-note has been chosen to advance this conjecture in, so that opinions on the validity
of the arguments in the text may not be affected by the scepticism with which this
conjecture may be received.

1 Such as that a descendant of a Brahman of the Dekkhan founded the city of

. Pataliputra ; Semadéva, £SS.7 P, i. 18-24.\

2 Prof. S. Leévi, Ze Nepal, i. 221, ii. 71. He adds: ‘1l est singulier, en tous cas,
que le Népal ici encore ait pour pendant 1’Inde du Sud ; les premiers Mallas de I’Inde
ont justement pour capitale cette ville de Kafici, d’ou la légende népalaise fait venir
un de ses premiers rois,. Dharmadatta * 5 ii. 214.

2 See Ibg,pa.mm ”

/3. 364-5. He adds: ¢ Apres la restauration des Mallas, Pagupati devient un
veritable fief des religieux civaites du Dekkhan’; i. 364.

° In speaking of the peoples of Nepal, Prof. Lévi mentions them : ©Pafica Dravida,
brahmanes du Dekkhan, amenés et installés par Canl\ara. Achrya, d'apres la tradition,
majs renouvelés ou mu]nphes en fait par les frequeutes relatjons politiques ou religieuses
du Népal avec le Sud de I'Inde.’ /3. i. 232.

 Mr. Panna-Lal, in his ¢ Account of a Tour in the Almora District, Himalayas,
JBORS., vi. 361-94. ® :
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about the routes taken by the invaders.. The absence of such
details, however, ought not to lead us to the conclusion that the
omissions are the result of the ignorance natural enough in poets -
who fashioned romances out of tales current in the land for s
centuries before;' a casual perusal of the original texts should be
conclusive proof that the omissions are due to the sense of crafts-
manship of the poets and not to their ignorance; the poets exclude
rigorously all but the most essential facts and touches. The
historian to whom a full, verified catalogue of particulars would be
a relief might regret that the poets had not inserted a list of the
countries through which the routes of their heroes lay in their
invasions, — though he might well be aware that the similar list,
of ships in this instance, which Homer smuggled into the Iliad
achieved only sonorousness and failed absolutely to represent
historical truth. To the liferary critic, however, the conciseness
and the directness of the poets and their studied efforts not to
crowd the canvas are among the merits which stamp the early , %
Tamil classics as works of great art.

Imayavaramban’s invasion and the twoinvasions of Senguttuvan Evidence of
are spoken to by the Pattuppattu, the Padirruppattu, the Ahananuru ﬁ‘ﬁn‘s“"'
and the Szlappadzkaram, each of which professes to be a con-
temporary document. It is only the invasion of Karikalan for
which no contemporary authority is available, but it finds mention
in the 'Silappadikdram, a work which purports to have been written
within two generations of him. The statement in the Silappadi-
karam is sufficiently clear and almost conclusive by itself and it is
to some extent buttressed up by the Kalingattupparani. The fact of
these invasions may therefore be taken to be attested to by excellent
authorities.

That the three early Tamil kings, Karikalan, Imayavaramban The evidence
and Seﬁguttuvag, invaded north India has' been sought to be ;Zl?:ﬁi
established in two ways—firstly by an examination of all the
references in early Tamil literature, and secondly by the association
of Mukari with Magadha. The two parts of the argument are not,
perhaps, of equal cogency. While the contentfon that three Tamil

*Vidwan' R. Raghava Aiyangar, in seekirg to establish that Karir in the
Trichinopoly district was Vafji, the capital of Séran Senguttuvan, the Chera king,
explains Senguttuvan 's marching westward to the foot of the Nilgiris when his object
was toreach the North Kosala country—(see the Szlappadz,éamm) —by suggesting that 5
perhaps the northward military route of those days took that rather circuitous course ;
see his Pailji-ma-nagar, 78-80. The Vaduga-Vali, orroad leading northward to thc
Telugu country, is mentioned ig inscriptions of obvionsly much later times.
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have been Kharavéla’s contemporary. But it is clear that th. t
of the Imperial Mauryas was slain in 184 B.C. by Pushyamitra who .
placed himself immediately upon the vacant throne of Magadha
grew to such power as to turn back Menander, to proclaim
himself Lord Paramount of Northern India and to revive the
long abandoned ceremony of the Asvamédha. He died in 148
B.C., but his successors did not sit firmly on the throne and were
not able to stem the tide of a powerful invasion. Then came the
Kahvas, kings of whom very little is known except that the
last of them was slain in 27 B.C. by a king of the Satavahanas.
However, even those who argue for a late date for Kharavela of
Kalinga do not take him lower down this latter date and we
may therefore take it that it would then have been impossible
for a southern king to have marched by an eastern route to
Magadha. Had he sought to advance by a western route the
Satakarni who was Kharavéla’s contemporary would not have
permitted him to march into his dominions, unless he had chosen
to ally himself with the intruder. This supposition would apply
to his successors also. The Satakami kings had risen to consider-
able power by then and they were, shortly after, in possession of
all Dekkhan, between the two Ghats. Any Tamilian invader of
north India who had not secured the goodwill and the connivance
of the Satavahanas would, therefore, have found his way blocked
effectively. By the time that the Andhra country came to fall
under the yoke of the Satavihanas, the Malwa country, it has
been surmised shrewdly, had already passed into their hands.’ A
dynasty so powerful as this one was would not easily have con-
sented to allow a Tamil king to go north on a mission of conquest,®

1 Dr. V. S. Sukthankar, 487/., i. 36.

* One circumstance, however, makes it desirable to enquire carefully into the history
of the Satakarni kings, which is that there is the possibility of their being the ¢ Niirruvar
Kannar’ or the ¢ Hundred Kannar ’ or ¢ the Hundred Aryan kings ’ of the SiZ appadikaram
who, as has already been said, helped Senguttuvan by providing boats for his ammy to cross
the Ganges. Tt will be remembered that an embassy from the Kannar called on him
when he was encamped at the foot of the Nilgiris on his second exp-édition towards the
Himalayas an 1 that the embassy promised a flotilla of boats to cross the G
;notha reference, in the Sangam literature, to boats on the Ganges, see the Narrinai,
clxxxXix; SRS @mSLD Curgaur stréu@sprr,) If we accept the contention that
the Satavahanas, that is the race to which the Satakarni kings belonged, occupied the
Satavahanirattha which is the country round about Adoni in the Bellary District—(Dr.
Sukthankar, 4B7. i. 49, who goes furtherl and contends that it was their original home)—

<we would find nothing surprising in the Satakarni king concluding an alliance with the
Chera king who was hi# neighbour in all probability. We find the Chera king exalted

abo “ Hundred Kannar’ in the $ilappadi,édrarl)z, but that is no reason to discredit
thesu ion that the Hundred Kannar were the Satavananas. :

anges. (For

(=4



Sty ‘was strugglmg 'for power Would _not h_ave despxsed an
alliance with the powerful kings of the Tamil country and would
not have been loth to use them for their own purposes. It is thus
necessary to place Senguttuvan in the period of the infancy of the
Satakarm power if we are to hold that the necessity for their
combining against common enemies was responsible for the
Satakarnis permitting-éeﬁguttuvag to pass through their country.

It is noteworthy that though Karikalan conquered Magadha he
entered into what were probably treaties of peace with the kings

Various explanations of the origin of the names Satavihana and éa:takax'l_xi,—it seems
possible that the former was used for the race and the latter for the kings,—have been
offered, but none of them is satisfactory. The real explanation will be found only
when we are able to say why in these two names the words vakana and %a7yi are used
almost synonymously. To take Zazpi to mean ‘one who has an ear’ explains nothing
whatsoever. Kaz,: however means also “a kind of arrow (the top being shaped like
an ear)” and a certain appropriateness in the word being applied to the Sa.takarms might
be discerned in their use of the arrow as a symbol on many of their coins. But it is nof
easy to reconcile this explanation with the fact that the term .SaZakazsi has an almost
exact synonym in SaZavdkana. The real explanation must therefore be sought in an
interpretation which would explain both terms. A seccnd meaning of Zazu: is * that
which‘ has a helm, > or rather, aship’, and the allied word Zarx7 denotes ‘a steersman.
A Satakapnt may therefore be taken to be one who owned a hundred boats or ships or
one who employed a hundred steersmen. The cognate form /Aarzza means ‘a helm or
a rudder of a ship’ ani the term Satakarna might have been applied to one who owned
a ‘hundred helms.” Tuming to the word 2akand, we find it used for a vehicle, and its
variant va/iand is used for an ‘oar’ or sail’ (Ramayana, 54, 5, quoted by Monier
Williams' in his Dictionary). Satakarpa and Satavihana will both be seen to have
reference to boats or ships if this suggestion is accepted. Some of the Andhra coins
bear the effigy of a ‘ship with two masts’ and ¢ the Ujjain symbol’ on them ‘indicates
the Satavahana dynasty’ (Dr. Jouveau-Dubreuil, 4ZD., 47). The efigy of the ship
was probably used by the Satavahanas as a kind of pictorial representation of their family
name. :

The thought naturally strikes us that the term Satakarai or its variant, S‘ata,(ama,
was adopted in Tamil in a kind of translation. The Sanskrit word Satam has its equi-
valant in the Tamil A#rx and the Sanskrit Za7za must occur in Tamil in the form Zanna
for the 77a of Sanskrit assumes the form' zze in Tamil (esamples being Zannddakam,
kannapushanam, panpnam, sonnamn, vannam). So,if we take it that the word arua was
already available in Tamil in the form Zzzza and that it was necessary only to translate
the word satam, we see clearly that the term .S"at:z,éaf.fza could have become N#rruzar
Kagygur.or the Ifundred Kannarin Tamil. ' The formation of such hybrid words is not
unusual in the language of the Sangam literature. Two poetesses of that age are
known respectively as I\amakkanm Paéalalyu anl Veri-pidiya- Kamakkanmyar the

and o8in the Akananwyu. Their proper name Kamakkanui (of which
a contraction) is made up of Sanskrit 24@7za and Tamil Zazuz and is u
of the Sanskrit Kamakshi (K@a and akski). Evidently the Sangfrit Qv(o{d #ama had-
.come into currency in the Tamil of the Sa.ngam days (see & i I GRS
g Qar, Kuyum-tokai, clii. and &riom sp&ib LA&8 Hsw
clxgxv. 2), while the word a#s4: still required to be translate
stood. Itis by a similar procgss that the term Narruvar-Kann
evolved. Norz can there be a2 doubt whether the Satakarnis we
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content to play: second fiddle to the Tamil kings. The third
century A.D. is so obscure that no valid conclusions could be
drawn. In the fourth and the fifth centuries the Guptas were so
strong that no king from the south would have dared march up to
the Ganges. The Sixth century affords no opening for the Tamil
kings to march to Magadha intent on conquest. In the first half of
the seventh century they could not have crossed the Krishna and
~ in the second half they could not have defeated the Later Guptas.
. The next century is too late for either Karikalan or Senguttuvan.

This process of elimination leads to the conclusion that Kari-
kalan, Imayavaramban and Senguttuvan could not have undertaken
their northern invasions— within the upper and the lower limits we
have adopted,— in any period other than the one between 208 and
184 B.C. or that from 148 B.C. down to the early years of the
Christian era, or again, in the third century A.D.

‘We cannot, however, blind ourselves to the fact that our appraci-
ation of the political condition of the various parts of India in the

Conclusions.

These are
only provi-
sional.

- - . - - . >)
ten centuries we have passed in rapid review is based on wholly

inadequate material, and it may not surprise us if new discoveries
make one or more of these periods incompatible with the north
Indian invasions of the three Tamil kings or point to other periods
as more suitable. Till Indian history speaks with a more certain
voice we may take it that the evidence now available is clear that
the period of the Sangam in which Karikalan, Imayavaramban
and éeﬁguttuvag played the patrons of its poets could by no means
be laterthan the third century A.D.

Mukari has received much more than a due share of our
attention by reason of the possibility of his being a Maukhari and
the Maukharis' would in the following pages be receiving even
more of attention for the reason that the investigation of their
history from the earliest times is necessary to establish that many
of them were insignificant enough to have succumbed to an enter-
prising invader from the far south, but it ought not to be assumed
that the supposition that the Mukari of the Kalingattupparani
was a Maukhari of Magadha, is an integral part of our theory of
the age of the Saﬁgar_n. Nor even is it necessary for our purpose
to show that Mukari was not the name of a place. The stanza in
the Kalingattupparani referring to Mukariand all the incidental dis-
cussion about the building of the embankments of the Kaveri and
the equation thatMukari is Maukhari may be excised completely
without affecting in the least the sounduess of our contentions in
respect of the age to which the Saﬁg_am_ has to be assigned.

8
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- Karikalan’s conquest of Magadha and Imayavaramban’s and
éeﬁguttuvat_;’s northern expeditions are set forth unmistakably and
unequivocally in the Sﬂilappadikdram, the Ahananiru, the Pattuppattu
and the Padirruppattu. Whatever doubts there ‘may be about
the first of these works having been written contempora-
neously with Seﬁguttuvag, there can be no doubt that the rest
are unimpeachable as records contemporary with hitm, with
Karikalan and with Imayavaramban. Our belief in the pro-
bability of Imayavaramban’s northern incursions depends on
the measure of our faith in the truth of his poet’s panegyrics.
On a consideration of the statements in the Silappadikaram about
Karikalan’s and geﬁguttuvag’s invasions of the Gangetic and trans-
Gangetic countries in the light of the unquestioned references in the
Ahananuru, the Pattuppattu and the Padirruppatiu recording the inva-
sions of Imayavaramban and Seflguttuvag, the cumulative effect
produced on the mind is that none of these invasions is an improba-
bility. On the basis of the literature of the éaﬁgam itself we may

* therefore maintain that north India was invaded by these kings.
The story of Mukari and the raising of the embankments of the

Kaveri are circumstances which not only fit in with other events
and facts known to us but also throw a flood of light on them.
Confirmation of Karikalan’s conquest of Magadha comes from the
Kalingattupparani story of the unfortunate Mukari and we are
therefore justified in claiming that Karikalan conquered a Maukhari.
If stray statements, when brought together, fit into a consistent
story we cannot refuse to evaluate the evidence on the basis of the
cumulative effect. ~

We have thus far proceeded on the assumption that the

classical works ascribed to the périod of the Tamil Saﬁgam con- °
tain material which we could implicitly rely upon for purposes of
history. The reliability of these works for purposes of historical
investigation has not been yet impugned with success, and such
.examination as they have been subjected to,—as in this paper,—

seems to establish their veracity. Even ifitis shown that the Silap-

padikaram is not areliable record of facts or that it was not written
by Sefxguttuvag’s brother as it professes to have been, the Pattup-
pattu, the Padirruppattu and the Ahananiru will still remain
unassailed. We do not therefore see any reason to abandon the
theory advanced here that Karikalan might have conquered one of
the Maukharis of Magadha or the contentions set forth in regard to
the chronology of the Sangam. If, however, it turns out in the end
that the Silappadikziram, the Ahangnaru, the Pattuppattu and the
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S %
place, unless it be that we imagine that the latter name was
introduced in recasting the tales. ;

. Though the various literary and epigraphic authorities already Referemces s
referred to speak to the raising of the banks by Karikalan, none of :‘;‘2:‘3‘?;?‘5
them points distinctly to a date for him. There are, however, some acrd’s the
references not only making mention of this achievement of Kaven.
Karikalan but also assigning him to certain dates. They may be £
_brought together and subjected to scrutiny. Some of these
references are interesting from another point of view also,—for they
attribute to Karikalan, not the raising of flood-banks, but the
construction of a dam or barrage across the river Kaveéri, and some
of these references speak of Karikalan having built both a dam and
the embankments. Dams across the Kaveri and its branches are
now numerous and they are well-known contrivances for diverting
surplus waters into subsidiary channels, and many are the Tamil
kings to whom tradition attributes the construction of dams for the
improvement of the irrigation of the Tanjore delta. / ?

But, before proceeding to consider those references, we may set Some
down some accounts of the Kavéri which are of interest as con- :‘;:‘;g::;n“
nected with our enquiries. One of the manuscripts in the famous

Mackenzie Collection preserved in the Government Oriental
Manuscnpts Iibrary at Madras contains a long account of how the
land through which the Kaveri flows was once subject to floods,
how a prince of Ayodhya coveted the land, settled at Trichinopoly

after slaying the demon Trisiras, and reclaimed the country roundf

about, how he and his successors dug the branches Vinnaru and !
Kollidam and how one Kaveri- Solan built embankments for the
Kaveril The tradition about the ancestor of the Cholas having
come from Ayodhya finds confirmation in inscriptions of the
Telugu-Chodas and has its parallels in the accounts of the
origin of other south Indian dynasties as well.” The account, in

the manuscript, of the story of the Kaveri and its branches

seems 10 contain a germ of truth but we cannot subject it to
critical examination till the other similar manuscripts and the

epigraphic collections of the Madras Epigraphist are made avail-

able to the public. '

A poetical work in Tamil called the Vaisiya Puranam narrates p . ..
an interesting story. Once upon a time the Kaveri having legends.

breached its banks was working great destruction. At one point,
G 3

e O e s
1 Manuscript referred to generally as 17-4-43.

: MER., 1900, p. 17. 3
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- In the absence of more accurate data we can reach only these Conclusions.
conclusions : (a) the reading ‘tokka Kali’ can be consistent only
with the year 112 B.C., the equation that fokka means ‘blank’ .
and the building of flood-banks; () the reading ‘Kali 3090’ is
equivalent to 11 B.C.; (¢) the reading * Saka ’ can accord only with
‘the year 1068 A.D., the building: of a dam and the condition that
tokka does not mean ‘blank’. The conjunction of a Karikalan is
not proven in the former case but is proved in the latter.!

If the Karikalan who built the flood-banks found difficulty in 2‘;‘;::

taking the banks in one continuous line without removing the
town of Mukari from the site it occupied then, we would have to
look along the Kaveri for a place Mukari which would have stood
on its very brink. But we do not now know of any place of that
name which either stands, or at some time stood, on the banks of
that river, and this is an additional argument against the interpre-
tation according to which Mukari would be the name of a place.

Two manuscripts of a Tamil work on mathematics called the’
Kanakkadik@ram contain a stanza,— but in two different versions—

 The manuscript in the Mackenzie Collection from which I have quoted above
contains other stanzas besides the one T have used here, but on account of the corruption
they have undergone they do not yield any satisfactory meaning. One of the stanzas
seems to. give the measurements of the embankments and another seems to record
matters such as the length of the reign of Karikalan. This latter one appears to be
similar to a stanza quoted by Pandit Olaganatha Pillai. I am reproducing all the stanzas
found in the manuscript in the hope that I would thereby be inciting others to seek
for less corrupt versions.

YAy s pE a5 Geperl orale s654 TGN psearG—
SepansSQeereni s Seperl_er it T () 5sme b sTer— et &S er
—sarasrer Qe pg—sa., .

a&&IE/G5/7@@erG’&'n’@awpzb—u,@mg@arr@sv&smd?p?wrru.?@sug@srr g
o g)ssarajmenr Qsrorer &—G srenr. CsrQ@ean@saraaorar@arer &emr SR
Q&0 om o &—QSTET_E6D p— . - 3

Saen oLl S6E@erUT e s pir s Qsalfu Sp . QUL ar mQserp &
P,_‘i)m__ﬁa,@a/(npglrl_@Lb@a))pﬁ/TLWugﬁys#;m—&rn_@mﬁmewﬁw—-

S pULIGT ST eT— &

Frlwarser @erFsmr. a@@ser. Q&r oy s YST@. srefey. Q&ErL eni
L GQaalorap— a5 5@ 50, ass@amm —Qseprllewp. @& Gsrer
—QaiSuw ) 5sr0.—G.

eIl Be nawabE s eyfi preruQLTer m@ser p s mpSer
@am;s,swgumua;(gwwavg,s@arwlrmas@mg,@sm@m.%@Lb,g/g-&— &r.

Lines 3 and 4 of the third stanza which may be read as aera/r@srar ser @arer
o E@Q&rerl— S speaks of the bank constructed by the putting out of the king’s
eye by the Chola king’; but the text of the manuscript is too corrupt for me to use it g
unhesitatingly to support my version of the story of Mukari. :

The first of the stanzas above may be compared with the version given by Pandit
Olaganatha Piilai, 0p. ¢it., p. 49, 2. iv. ; RS
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 giving the author’s name and also other particulars about him.*

One line of the stanza, in one of the versions, seems to speak of
him as a resident of Ponni Nadu. The word Nadu means a
‘country’ and was used generally as a technical term for an
administrative *district’. We do not know now of a district
of the name of Ponni and, therefore, we may take Ponni-Nadu to
mean ‘the country of the Kaveri’ Both the manuscripts agree,
however, in making the author a resident of ‘the big city of
Mukari.’ In one of the manuscripts his father is called ‘the lord
of the people’ of Korkai, and in the other, of Korukkai. No
place of the former name is to be found anywhere near the
Kaveri, but there are a few places bearing the latter name on
the banks or in the vicinity of that river. Only when we can
say that Mukari must have been quite close to one of these
Korukkais and, therefore, close to the Kaveri, can we pretend
to have succeeded in finding a site for the Mukari of our search.
JIn a Tamil inscription found in Ceylon we have a reference,
to a certain Mukari-Nadalvan, but we know very little more
of him ;* the name he bore indicates the existence in his days of
a nadu going by the name of Mukari, but we are not able to locate
it ; quite conceivably it was in Ceylon itself. The only two places
within the Madras Presidency to bear that name are both in the
Agency tracts, and one other place is in the Shimoga district of
the Mysore State. There are also a few place-names beginning
with ‘Mogali’ and other likely,—or unlikely, — equivalents of
Mukari, in some of the Telugu and Kanarese districts. Obviously
none of these could be the Mukari we are looking for.

The absence at the present day of a place named Mukari along
the Kaveri cannot, however, be conclusive unless we can be

1Nos. R. 199 (c) and R. 238 (1) of the Madras Government Oriental Manuscripts
Library. I am sub-joining the two versions for purposes of comparison. I have
of course refrained from doctoring them.
(a) Qun’dvsaﬂ@ﬁ.@d@u/r@,ér@u_:qg(ﬁT)QaQuelme
ineirerreut G evaeu il ap 5 suen L Guimar -
@,égﬂv@Qgﬂ@wws&r@oanwiQu@mu,@
mﬁﬁﬂ,@mmwm@puwri’mn(@)@ré
&(s5)pplesr 250 &1 mEmawi Ga&TLoTer
ugﬁwqgaﬂwqrsﬁbww@md’rmmé
sor & s @@ rrwesflarflQuane/Car R. No. 199 (¢)-
(b) (yasa%uQu/Ts&r@ﬁ,ﬁrrq.'.@q_)@u/r@;&,@mqa@bgw&r
iner et @arinraraidaps sueL-Guirearn
@p,s',sﬂ?@,sﬂ@ams&r@,psﬁws&r@u@muﬁ
(D& I 5 &GO GDLOLD G D QT &I (LD
@ﬁ)pﬂé\)&tﬂ.’.@é@&ﬂ@@&@i@&ﬂwmﬁ
45 sarysoaerrriQuearuader. R. No. 238 ().
z J/ER. 1913, No. 597 of 1912. <
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latter three kings many unspecified victories over their enemies.
The inscription then passes on to say thaf Jivitagupta’s son was
Kumaragupta, ‘by whom, playing the part of (the mountain)
Mandara, there was quickly churned that formidable milk-ocean,
the cause of the attainment of fortune, which was the army of the
glorious I4anavarman, a very moon among kings.’ Kumaragupta
was followed, it says, by his son Damodaragupta who, though he
broke up ‘the proudly stepping array of mighty elephants,
belonging to the Maukhari, which had thrown aloft in battle
the troops of the Hunas (in order to trample them to death),’ yet
was himself killed in the battle. It continues that his son Maha-
sénagupta had his ‘mighty fame marked with the honour of
victory in war over the illustrious Susthitavarman’ and credits
Mahasenagupta’s son, Madhavagupta, with ‘the desire te asso-
ciate himself with the glorious Harshadeva.’ This Madhava-
gupta’s son was Adityaséna.
The second inscription is that of Jivitagupta II recording the
econtinuance of the grant of a village to the Sun under the title of
Varunasvasin.! It was evidently from this time and from the name
of the deity, Varunasvasin, that this village took the name of
Varunika, corrupted into Déva-Baranark, and thence into the
present form Deo-Baranark. This inscription, found in that village,
which is about 25 miles south-west of ‘Arrah, the chief town of the
Shahabad district in Bihar, has to be carefully interpreted, being
in a very much damaged condition. Madhavagupta’s son by
Srimatidevi was Adityaséna whose son by Konadevi was Deéva-
gupta. His son by Kamaladevi was Vishnuguptadeva. By Ijja-
devi he had a son, Jivitaguptadéva II ‘who meditates on his
(Vishnugupta’s) feet.” The last three sovereigns bear the titles
‘Paramabhattarika, Maharajadhiraja and Paramesvara,’ and every -
one of the queens mentioned above is styled ° Paramabhattﬁrika,
the queen (ra@jni), the Mahadévi’ The record recites that ]Tvita"-
gupta II confirmed a grant which had been confirmed before, from
time to time, by certain earlier kings. Of the names of such kings,
two that are now legible are those of ‘the Paramé$vara, the
glorious Sarvavarman’ and the Paramesvara Avantivarman.”
A short summary of the essential genealogical facts in respect
of the Maukharis and the Later Guptas and also of their titles may
be attempted in the accompanying table, in which, by anticipation,
have been included lists of two other lines whose history too has
to be incidentally considered :

1 Fleet, G/ No. 46, p. 213-8.
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- We may now turn toa discussion of the extent of the dominions
and the probable dates of these Maukhari kings. e
The two great figures in Maukhari history, so far down in our
survey, are undoubtedly Iéanavarman and Sarvavarman. - The
greatness of I$anavarman stands out clearly if, disregarding
for the moment the number of the victories attributed to him,
we looked at the extent of the regions over which he seems
to have been able to scatter his enemies. One defeated adversary
fled to the Raivataka mountain in Sourashtra; a king of Dhara
was crushed and the king of the Andhras took refuge in the
Vindhyas. If we turn to a map and look up Dhara and Asirgadh,
we find them close together with only the Vindhyas lying
between. If the king of Dhara and the Lord of the Andhras were
both defeated and if the latter found shelter in the Vindhyas, is it
improbable that the not distant Asirgadh fell into the hands of
the Maukharis? If we assume that the Maukharis took Asirgadh,
. we find an adequate explanation for the seal of Sarvavarman
having been found there and we need not suppose that it had
aimlessly floated so far south and over the Vindhyas on the waves
of inexplicable circumstance. Against this supposition must be
set the fact that there is no explicit and unambiguous mention of
the Maukharis having taken the kingdoms in which respectively
were to be found Asirgadh, Dhara and the Raivataka mountain.
No record says that Dhara was taken; on the other hand, the
language being that ‘a spark of fire that had come by the ro#d
from Dhara ’ was extinguished, it is clear that the king of Dhara
marched from that city against the Maukharis and was defeated
on the way. Similarly, the Raivataka mountain is not said to have
been scaled and taken but merely to have afforded asylum to a
monarch worsted in battle. So too, the king of the Andhras, on
suffering defeat, ‘took up his abode in the crevices of the
Vindhyas.” But the Jaunpur inscription from which these facts
are taken contains a second reference to the Andhras which is
separated from the previous one by some distance, — a reference
which speaks of a defeat of the Andhra army. We have no
instance, in any other record noticed so far, of two passages not
much removed from each other in the same document referring to
the same incident ; we have therefore some justification for believ-
ing that the Andhras were defeated twice. It may be that those
portions which are now lost of the Jaunpur inscription contained
fuller details. If this be so, it does not look improbable that the
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with certainty.’ It is in the north-west of Aryavarta that we find
Nifmar_ld, the village near Simla which, we have supposed, lay
within the dominions of Sarvavarman. The statement in the
Haraha inscription that Iéanavarman defeated the Salikas may be
susceptible, therefore, of the interpretation that the territories of
the Salikas passed ‘under I$anavarman. We have, however,
another suggestion, by no means improbable, that the Salikas were
perhaps the Chalukyas, the name being a dialectal variant like
Chalikya, Solaki and Seolanki,” but we know of no Chalukyan
king who could have been worsted by the Maukharis. On a
consideration of all the facts now before us we may not be
shooting far wide of the mark if we conjectured that Asirgadh
came to lie within the territories of the Maukharis in the days of
I$anavarman, and Nirmand in those of éarvavarman, and that both
places passed down to Avantivarman and Grahavarman,—and
to Harsha also. .

. Though we have had, so far, no dates for these kings, we have
one or two obvious synchronisms and a glimmer of a few more
which are not only possible, but also quite probable, ones. The
difference in age between Harsha and his brother-in-law Graha-

" varman was not very marked, for aught we know, and it looks as if

Harsha, Madhavagupta and Bhaskaravarman were all of about the
same age ; for, on the one hand, Harsha and Bhaskaravarman are
pictured as youths by Bar)é when they entered into an alliance with
each other, and, on the other, the fact of Madhavagupta’s son
Adityasena being alive in 673-674,% after what was evidently a long
reign, would show that 67 years earlier, when Harsha as a youth
ascended the throne, Adityasena’s father, Madhavagupta, could not
himself have been very much older. It would follow that Harsha’s
father Prabhakaravardhana, Grahavarman’s father Avantivarman,
Madhavagupta’s father Mahasénagupta® and Bhaskaravarman’s
father Susthitavarman belonged to the same generation and
probably were of about the same age,— a surmise whichis supported
by the Harsha Charita and by the fact of the Aphsad inscription
attributing a victory over a Susthitavarman to Mahasenagupta.
The intercalation of Susthitavarman into the Maukhari genealogy

1 V. A. Smith in ZDMG. Ivi. 674, where he quotes Brikat-Samhita, citel in Z4.
xxii, 186. Compare Prof. E. H. Rapson’s note in Caf. Coins, Andira Dy., XIxi;
s eealso, /4. xxii, 190. ;

2 Dr. H. C, Raychaudhury; J4SB. N.s., xvii. 319 5.

3 Fleet, G/. 209, 210.

*Tam assuming this relationship' for the present, but I shall return to it
presently. : =
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- The clay-seal with the legend in the Asokan characters was
found in Gaya. The inscriptions in which mention is made of
Yajhavarman and his two descendants are to be found in the
Barabar and Nagarjuni Hills, some 15 miles to the north-east of
Gaya. These thr‘ee kings are not the only Maukharis who have
left behind memorials of them in Gaya ; the other Maukharis too
have left their marks in the vicinity of that old city. To its north-
east, in Nalanda, were found seals mentioning Iéanavarman and
'Sarvavarman, and a gift by a éarvavarman, confirmed by an
Avantivarman, was made of the village of Deo-Barnark, some 50
miles to the north-west of Gaya. Valuable records of these kings
are found, however, a little to the north-east and to the west of
Lucknow. The dated inscription of the days of I$anavarman
(and his son Stryavarman) was found near Haraha, almost due
east of Lucknow. A large hoard of coins of Isanavarman and
Sarvavarman, along with those of kings of other dynastles, was
dxscovered at Bhitauri, not very far east of Haraha.' From.
Ayodhya, not far to the west of this place, Haraha, came some
coins of I§anavarman.® Farther to the south-east of Lucknow,—
indeed half-way between Lucknow and Gaya,— some Jeagues
due north of Benares, built into a mosque at Jaunpur, was to
be found the inscription claiming Victories for the Maukharis-
over Andhras and others. As far to the north-west of Lucknow,
at Ahicchatra, was discovered a coin of I$anavarman.® Almost
between Lucknow and Ahicchatra lies Kanouj (or Kanyakubja)
where was imprisoned Rajya-Sri after the assassination of her
husband, Grahavarman. Farther still to the north-west stood the
city of Sthanvisvara, the capital of Harsha’s father Prabhakara-
vardhana, and we might expect the Maukhari dominions to end
before they reach the city which was the capital of a different line
of kings but for our finding a Sarvavarman, perhaps of the Mau-
khari line, making a gift of a village close to Nirmand, a place on
the upper course of the Sutlej,— indeed, a few miles to the north-
east of the modern Simla. The only find-places of records making
mention of the Maukharis which seem to be too far removed are
Nirmand and Asirgadh,— the village which was once granted by

Sarvavarman and the hill-fort where was found the copper-seal
mentioning him.

* R. Bum, JRAS., 1906, pp. 843-50.
* Cunningham, 4S7.R., ix. 27.
s 15,
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Vardhanas of Thanesar were inconspicuous rulers,— which there
is no reason to doubt,— and if Harsha ostensibly placed Graha-
varman'’s widow, Rajya-éri, on the throne and himself professed to
be only a ‘Kumara,” we have adequate basis for a belief that
Harsha came into an empire by stepping dexterously into the
shoes of the Maukharis.

Apart from synchronisms, we have some material on which
to base an attempt to fix the dates of these kings. The one dated
inscription of the Maukharis is the one found at Haraha. It says
that a ‘temple of the Trident-wielder (Siva), shining like an empty
cloud was (re)constructed ” in the year ¢ when six hundred autumns
had been increased by eleven, while the illustrious I$anavarman, who
had crushed his enemies was the lord of the earth.” This would
show that the inscription is dated in the year 600 plus 1, that is
611, and that Iéanavarman was then king. But as the word for
‘increased,” atirikta, may also mean ‘redundant,’ it is possible to
argue that IT should be subtracted from 600, in which case the date
‘would be 589. But there being no instance of the use of the word
in the latter sense, and the term autumns being peculiarly appro-
priate to the Vikrama era which began in that season of the year,
the inscription has been held to be dated in the year 61T of that era®

The problem of the era to which this date belongs has to.
be carefully considered along with the question of what dates are
to be assigned to certain coins of these Maukharis.* Finds of single
coins and of one large hoard have brought to light a number of
coins of I§anavarman, Sarvavarman and Avantivarman, and dates

! The Haraha inscription, verse 22, E/. xiv. 120.

2 Jb. verse 2I.

® Mr. Hirananda Sastri, /. 113. In . I, he says: ¢The Dictionary gives “re-
dundant ” as one of the meanings of afirik’a. This would suggest that II isto be
deducted from 600. But no instance is known to me where the word is used in this way.’
See also Zuck. Mus. AR. 1914-5, p. 3 #., and Mr. Nanigopal Majumdar’s paper in
7A4. x1vi. 126.

* Mr. K. N. Dikshit has had the kindness to place at my disposal a copy of his paper
on ‘ The Dates on the Coins of the Maukharis > which he read at the All-Tndia Oriental
Conference at Calcutta (the 2nd session) together with a rejoinder by Mr, R. Burn
and a sur-rejoinder by Mr. Dikshit himself. I much regret that these papers still
remain unpublished. Mr. Dikshit, in his paper, advances a theory that some of the coins
of the Maukharis are toberead in the Kshatrapa, and others in the Gupta, fashion. ¢In
the Kshatrapa coins,’ he says, ‘the numerical symbols which form the date are invariably
to be found in a row from left to right when the coin is turned at an angle of go degrees
to the right from the proper position of the head. In some of the Gupta coins, the
symbols forming the date are to be found in the sam= position, but in others ‘the date
is to be read in the usual pésition of the héad, the numbers forming the date being

placed verlically one bélow the other’ The references in the accompanying table are
to these unpublished papers.
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> ADDITION AL NOTES.

Continuaiion of nole on pages 31-3.

Since writing the previous, portion of this note ('D:'I'¢ ‘pages 31—3), I have seen Dr,
Bloch’s views on the inscription of Adityaséna which mentions his return from the Chola
country (4S/. AR. 1902-3, page 230). Someof Dr. Bloch’s observations emphasise the
tenability of my suggestion. He points out that from an inscription close to this one
it is evident that ¢ the Papahatll‘l tank. was dug out by Adityaséna’s queen’ and he says
that © the many ancient shrines round it evidently belong to the same time.’ He points
out also the coincidence of the last s/6%a of this inscription (which mentions a c&rtain
Balabadhra who put up an image of Vishuu’s boar incarnation) being actually found
in characters of about the same time as Adityaséna onthe top of the Mandir Hill.
He further says that from the fact that the-author of this inscription ¢copied verbally
anothber rock inscription on the same hill, it is evident that he had read those inscrip-
tions, although he mistook the queen’s mame.” We have here ample evidence to show
that though the inscription is in very late charactersit does embody the substance of an
inscription of the days of Adityaséna himself.

Dr. Bloch draws attention to a local tradition that ‘a Chola Raja was once cured
from leprosy by bathinz in the holy tank to the south of the Mandar Hill and that he
selected this place as his residence, and builta large city there, the traces of which are
still visible ’ and he seeks to associate this tank with a neighbouring one which enjoys
“the same fame for curing leprosy which the Mandara Hill tormerly did.’ The
tradition does not affect my contention ; perhaps a Chola prince did follow in Aditya-
séna’s train when he returned from the Chola country, or perhaps the tradition had its
birth after the days of Rajéndra-Chola I's invasion of these regions about 1022 A. D'
We need not therefore suppose, with Dr. Bloch, that ¢ Adityaséna became vested with
the role of the leper king from the Chola country.”

Dr. Bloch would take the inscription to mean that Adityaséna was a native of the
Chola country but the inscription merely says that he ¢arrived from® that country.
When we can point distinctly to an Adityaséna in the country in which he is said to
have arrived and we cannot point similarly to an Adityaséna in the Chola country it is
certainly safer to assume that Adityaséna was the native of the country in which he
arrived and not of the Chola country.

Continuaticn of note3 on page 67.
For yet another account of the Sthala-purana of Tiruvalafijuli, see the Sen-Tamil,

vii, 556-567.

Continuation of note § on gage 74.

I had gathered much geographical material from the ancient Tamil classics,
especially all that isavailable in the Sangaw literature and in the Tévdram, the Nalayiram
and the Pcyiya-Purinam, in the hope of reconstructing the ancient Ageography of the
Tamil country, but I have had to abandon the idea because of the impossibility of
arriving at definitive results so long as the very valuable epigraphic collecuon of the
Madras Epigraphist remains locked up in his cupboards.

As an example of the value of inscriptions for the light which they throw on the
complex problems of ancient geography, I shall add a few more facts to those already
set out in respect,of the Palankavéri, the ¢ Old Kavéri.” Ani inscription of Parantaka T,
dated in 945 A.D\ mentioas the Palankivéri-nir-6du-kil—¢the channel of the Old
Kaveri'—as the boundary of a piece of land in Ti-uvidaimarudir (#ZR., 1908,
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